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Llenu nonurukm

Article 12.2: Principles and Objectives

1.

The Parties recognise the economic growth and opportunities
provided by electronic commerce, the importance of frameworks
that promote consumer confidence in electronic commerce, and
the importance of facilitating the development and use of
electronic commerce.

The objectives of this Chapter are to:

(a) promote electronic commerce among the Parties and the
wider use of electronic commerce globally;

(b)  contribute to creating an environment of trust and
confidence in the use of electronic commerce; and

(c) enhance cooperation among the Parties regarding
development of electronic commerce.

BP3N




Llenu nonMmMTukm |
O6nactvm npumeHeHun

Article 12.3: Scope?

1.

This Chapter shall apply to measures adopted or maintained by a
Party that affect electronic commerce.

This Chapter shall not apply to government procurement.

This Chapter shall not apply to information held or processed by
or on behalf of a Party, or measures related to such information,
including measures related to its collection.

Article 12.14 (Location of Computing Facilities) and Article 12.15
(Cross-Border Transfer of Information by Electronic Means) shall
not apply to aspects of a Party’'s measures that do not conform
with an obligation in Chapter 8 (Trade in Services) or Chapter 10
(Investment) to the extent that such measures are adopted or
maintained in accordance with:

BP3N

(a)  Article 8.8 (Schedules of Non-Conforming Measures) or
Article 10.8 (Reservations and Non-Conforming
Measures);

(b) any terms, limitations, qualifications, and conditions
specified in a Party’'s commitments, or are with respect to
a sector that is not subject to a Party’s commitments, made
in accordance with Article 8.6 (Most-Favoured-Nation
Treatment) or Article 8.7 (Schedules of Specific
Commitments); or

(c) any exception that is applicable to the obligations in
Chapter 8 (Trade in Services) or Chapter 10 (Investment).

For greater certainty, measures affecting the supply of a service
delivered electronically are subject to the obligations contained in
the relevant provisions of:

(a)  Chapter 8 (Trade in Services); and

(b)  Chapter 10 (Investment),

including Annex Il (Schedules of Specific Commitments for
Services), Annex Il (Schedules of Reservations and Non-

Conforming Measures for Services and Investment), as well as
any exceptions that are applicable to those obligations.

CAREC

® For greater certainty, the Parties affirm that the obligations under this Chapter are
without prejudice to any Party’s position in the WTO.
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Onpepenexnue

uupposon UHPpacTpyKTypa

IKOHOMMKM

TenekoMmmyHMKauu-
OHHble ceTu 1

MHPPACTPYKTYpa
coeanNHeHun

HemHoroymncneHHoble
KpYMHbIe NOCTaBLUUKMN
ob60pyaoBaHMA NAKOC
1000 6onee menkmx
npoussoauTenemn

KoHTeKkCcT n ncropus

n YcTpoucrBa

H Ycnyru

NHPopmaumOoHHbIe,
KOMMYHUKAUUOHHbIe
N BblYMUC/IUTE/IbHbIE
ycnyrm

MocTaBLKUKM yCnyr B
chepe
TeNIEKOMMYHUKaLNM
N MUASIMOHbI APYTnX
NMOCTaBLLMKOB yCayr
BO MHOTIUX APYrnx
CEeKTopax

H Maatdopmbl

PesynbtaT —
BO3MOHOCTb
NOAKNOYEHMA K
Pa3/INYHbIM
YCTPONCTBaM

Google Android u
AppleiOS.
WeChat u Alibaba,
Shopify, AWS,
Microsoft

ADB

B HacToAwee BpemA
NOMUHUPYIOT
MODU/IbHbIE YCTPOMNCTBA
N JATYNKM

NMpounssogutenn
noTpedbuTeNbCKNX
TEXHONOTNM U
[ATYNKOB, Kamep U
obopyaoBaHua ans
«MHTepHeTa BeLen».
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m KoHTeKkCcT u ncropus

«Bce TpaHcrpaHuyHble caernku, KotTopble NMMBo opopMnATCS OHzTe:::ye
m
B undopoBoM cbopmaTe (T.€. TpaHCrpaHU4YHasa 3NeKTPOHHAad L.','.opr"omm

KoMMepums), NnMbo ynpoLarTca ¢ NOMOLLBbIO LM POBbIX
TexHonornm (nnaTtgopmel), MO0 OCYLLECTBNSAOTCS B
LMdopoBOM dbopmaTey.

«Onepauunm no Toprosne ToBapamMu 1 ycriyramm c
NCMofb30BaHMEM LNPPOBbLIX TEXHOMNOIMMU, KOTOPble MOTYT
OCYLLEeCTBNATLCA KaK B LMPPOBOM, TaK U B PpU3NYHECKOM
BUOE M B KOTOPbIX y4aCTBYIOT NOTpeduTtenn, donpmbl n
npaBuUTENbCTBAY.

« TpaHCcrpaHUYHbIe NOCTaBKM TOBAPOB, NPOAYKLUWW, YCIyr
N peLlleHnin, KOTopble OCYLLECTBISAOTCS MPU NOMOLLM
NHTEPHETa.

ADB CAREC |-




PaHHMe ycunusa

> Haumnasa ¢ 1997 roga, CLUA
Bkrtounnu B CCT
nonoxeHns o6
3MNEKTPOHHOW KOMMEpPLIMN.

> Bnepsble cTaTbs 06
3MNEKTPOHHOW KOMMEpPLIMK
nogasunack B CCT mexay
CLWA n NoppaHuen.

> CLA ctpemunuce
3KCNopTMpPOBaTb CBOW
NOAXOA K perynnmpoBaHunio
yepe3 ATOC, O3CP un
NoCpeAcTBOM
OBYCTOPOHHEro
B3aUMOAENCTBUSA.

ﬁ

> MHuuumuposaHHag B 1998
rogy pabouas nporpamma
BTO no anekTpoHHOM
KOMMepuun pasgenvna
pasnu4yHble YacTu
AMEKTPOHHON KOMMeEpPLUK
Mexay pasnuyHbIMU
opraHamu BTO ans
obcyxaeHuns, kKoTopoe, Nno
CyTW, ANUNoCh
OEeCATUNETUAMN N TaK HU K
YyeMmy U He NpvBerno.

\ e’/

KoHTeKkCcT u ncropusa

> WHuumatmBa coBMECTHOro
3asBneHnst B obnactu
3MNEKTPOHHOM KOMMEpPLIK
(JSI) 6bbina 3anyLleHa B
2017 rogy 6onee 4em 70
cTpaHamu ¢ TBepabiM
HaMepeHeM Ha4yaTb

neperoBopbl.

> [eperoBopbl Ha4anucoL B
2019 ropy.

> Ceivac B aTOl
MHOIOCTOPOHHEN

MHULUMATMBE y4acTBYOT
6onee 100 cTpaH.

| —

Haunnasn ¢ BMNTTI, rnasbl,
NMOCBSILLEHHbIE SNEKTPOHHOM
KOMMepLUUK, cTanm
BKNtoYaTb obsA3aTenbHble
ANt UCMOJTHEeHUS
NONOXEHUS.

[Ons HUX ObInn
npeaycMOTPEHbI LUMPOKME
OTrOBOPKW N UCKITOYEHNS.
USMCA - 370, BEPOSITHO,
camast ambuumosHas Ha
cerogHAWHUN aeHb CCT B
obnactu undcposon
TOProBu.
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m «Hn3kKko sucsawume nnogbi»

@ CoTtpyoHuU4ecTBO U Ananor

YnpolieHue npoueayp
TOpProBnu

HenoBasa cpena B MHTepHeTe




COTPYAHUMECTEO M AManor «Hun3kKo Bucawme nnogbi» |
Mpumep

Article 14.15: Cooperation
o 1 ) ) Article 12.4: Cooperation
Recognising the global nature of electronic commerce. the Parties shall Bpan

B“TT“ sndeavourto: 1. Each Party shall, where appropriate, cooperate to:

(a) work together to assist SMEs to overcome obstacles to ifs use;
(a)  work together to assist small and medium enterprises to

(b) exc_hqnge mformation and share e;xperieuces on 1‘egulati011:s. overcome obstacles in the use of electronic commerce:;
policies, enforcement and compliance regarding electronic

ce. including:
commetes. Ieuang (b) identify areas for targeted cooperation between the Parties

(i) personal information protection: which will help Parties implement or enhance their
electronic commerce legal framework, such as research
(ii)  online consumer protection, including means for consumer and training activities, capacity building, and the provision

redress and building consumer confidence: of technical assistance:

(iii)  unsolicited commercial electronic messages; (c) share information, experiences, and best practices in
addressing challenges related to the development and use
(1v)  security in electronic communications; of electronic commerce;

(v)  authentication: and .
(d)  encourage business sectors to develop methods or

(vi)  e-government; practices that enhance accountability and consumer

confidence to foster the use of electronic commerce; and
(c) exchange information and share views on consumer access to

roducts and services offered online & the Parties; . .. . . .
products and services olierec onfme among the Farties (e) actively participate in regional and multilateral fora to

promote the development of electronic commerce.
(d) participate actively in regional and multilateral fora to promote the

development of electronic commeree: and 2. The Parties shall endeavour to undertake forms of cooperation
(e) encourage development by the private sector of methods of self- that build on and do not duplicate eXiSting cooperation initiatives
regulation that foster electronic commerce. including codes of pursued in international fora.

conduct. model contracts, guidelines and enforcement mechanisms.

CAREC




YnpouwieHue

«Hunu3kKo Bucsawme nnogbi» | npoLenyp L
anMEP TOproBnu

BNATTN BP3N

Article 12.5: Paperless Trading

1. Each Party shall:

Article 14.9: Paperless Trading
(a)  work towards implementing initiatives which provide for the

Each Party shall endeavour to: use of paperless trading, taking into account the methods
agreed by international organisations including the World
(a)  make trade administration documents available to the public in Customs Organization;*

electronic form: and
(b) endeavour to accept trade administration documents
(b)  accept trade administration documents submitted electronically as submitted electronically as the legal equivalent of the paper
the legal equivalent of the paper version of those documents. version of such trade administration documents; and

(c) endeavour to make trade administration documents
available to the public in electronic form.

2. The Parties shall cooperate in international fora to enhance
acceptance of electronic versions of trade administration
documents.

CAREC




HenoBas cpena B UHTepHeTe

Article 14.6: Electronic Authentication and Electronic Signatures

1. Except in circumstances otherwise provided for under its law, a Party shall
not deny the legal validity of a signature solely on the basis that the signature is in
electronic form.

2. No Party shall adopt or maintain measures for electronic authentication
that would:

(a)  prohibit parties to an electronic transaction from mutually
determining the appropriate authentication methods for that
transaction: or

(b)  prevent parties to an electronic transaction from having the
opportunity to establish before judicial or administrative authorities
that their transaction complies with any legal requirements with
respect to authentication.

3. Notwithstanding paragraph 2. a Party may require that. for a particular
category of transactions. the method of authentication meets certain performance
standards or is certified by an authority accredited in accordance with its law.

4, The Parties shall encourage the use of interoperable electronic
authentication.

BNTTN

BP3N

«Hu3ko eucawme nnoasi» |

Mpumep

Article 12.6: Electronic Authentication and Electronic Signature

1.

Except in circumstances otherwise provided for under its laws and
regulations, a Party shall not deny the legal validity of a signature
solely on the basis that the signature is in electronic form.5

Taking into account international norms for electronic
authentication, each Party shall:

(a) permit participants in electronic transactions to determine
appropriate electronic authentication technologies and
implementation models for their electronic transactions;

(b) not limit the recognition of electronic authentication
technologies and implementation models for electronic
transactions; and

(c) permit participants in electronic transactions to have the
opportunity to prove that their electronic transactions
comply with its laws and regulations with respect to
electronic authentication.

Notwithstanding paragraph 2, each Party may require that, for a
particular category of electronic transactions, the method of
electronic authentication meets certain performance standards or
is certified by an authority accredited in accordance with its laws
and regulations.

The Parties shall encourage the use of interoperable electronic

authentication.
LAR |Ei:::I [ ]
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NMpobnemMHblie nonoXxeHuA |

Mpumep

BNATTN

Article 14.3: Customs Duties

1. No Party shall impose customs duties on electronic transmissions,
including content transmitted electronically, between a person of one Party and a
person of another Party.

2. For greater certainty, paragraph 1 shall not preclude a Party from imposing
internal taxes, fees or other charges on content transmitted electronically,
provided that such taxes, fees or charges are imposed in a manner consistent with
this Agreement.

BP3N

® | Moparopun

Article 12.11: Customs Duties

1.

Each Party shall maintain its current practice of not imposing
customs duties on electronic transmissions between the Parties.

The practice referred to in paragraph 1 is in accordance with the
WTO Ministerial Decision of 13 December 2017 in relation to the
Work Programme on Electronic Commerce (WT/MIN(17)/65).

Each Party may adjust its practice referred to in paragraph 1 with
respect to any further outcomes in the WTO Ministerial Decisions
on customs duties on electronic transmissions within the
framework of the Work Programme on Electronic Commerce.

The Parties shall review this Article in light of any further WTO
Ministerial Decisions in relation to the Work Programme on
Electronic Commerce.

For greater certainty, paragraph 1 shall not preclude a Party from
imposing taxes, fees, or other charges on electronic
transmissions, provided that such taxes, fees, or charges are
imposed in a manner consistent with this Agreement.

™ Weon

CAREC
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BNATTN BP3N

Article 12.14: Locati fC ting Faciliti

Article 14.13: Location of Computing Facilities icle ocafion ot Lompufing Factities

1. The Parties recognise that each Party may have its own
measures regarding the use or location of computing facilities,
including requirements that seek to ensure the security and
confidentiality of communications.

1. The Parties recognise that each Party may have its own regulatory
requirements regarding the use of computing facilities. including requirements
that seek to ensure the security and confidentiality of communications.

2. No Party shall require a covered person to use or locate computing 2. No Party shall require a covered person to use or locate
facilities in that Party’s ferritory as a condition for conducting business in that computing facilities in that Party’s territory as a condition for
territory. conducting business in that Party’s territory. "

3. Nothing in this Article shall prevent a Party from adopting or maintaining 3. Nothing in this Article shall prevent a Party from adopting or

measures inconsistent with paragraph 2 to achieve a legitimate public policy maintaining:

objective. provided that the measure:

any measure inconsistent with paragraph 2 that it
considers necessary to achieve a legitimate public policy
objective,'? provided that the measure is not applied in a
manner which would constitute a means of arbitrary or
unjustifiable discrimination or a disguised restriction on
trade; or

. . . . . a
(a) is not applied in a manner which would constitute a means of @)

arbitrary or unjustifiable discrimination or a disguised restriction

on trade; and

(b)  does not impose restrictions on the use or location of computing
facilities greater than are required to achieve the objective.

(b)  any measure that it considers necessary for the protection
of its essential security interests. Such measures shall not

be disputed by other Parties.

CAREC
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NMoToKkM paHHbLIX | 2

BNATTN BP3N

Article 12.15: Cross-border Transfer of Information by Electronic

Article 14.11: Cross-Border Transfer of Information by Electronic Means Means

1. The Parties recognise that each Party may have its own regulatory 1. The Parties recognise that each Party may have its own

requirements concerning the transfer of information by electronic means. regulatory requirements concerning the transfer of information by
electronic means.

2. Each Party shall allow the cross-border transfer of information by

electronic means. including personal information. when this activity is for the 2. A Party shall not prevent cross-border transfer of information by

electronic means where such activity is for the conduct of the

conduct of the business of a covered person. ’
business of a covered person.'?

3. Nothing in this Article shall prevent a Party from adopting or maintaining
measures inconsistent with paragraph 2 to achieve a legitimate public policy
objective, provided that the measure:

3. Nothing in this Article shall prevent a Party from adopting or
maintaining:

(@) any measure inconsistent with paragraph 2 that it

(a)  1s not applied in a manner which would constitute a means of considers necessary to achieve a legitimate public policy
arbitrary or unjustifiable discrimination or a disguised restriction objective,* provided that the measure is not applied in a
on trade: and manner which would constitute a means of arbitrary or

unjustifiable discrimination or a disguised restriction on

(b) does not impose restrictions on transfers of information greater trade; or

than are required to achieve the objective.
(b)  any measure that it considers necessary for the protection

of its essential security interests. Such measures shall not

be disputed by other Parties.

CAREC




MUcxoaHbIn KoA

Article 14.17: Source Code

1. No Party shall require the transfer of. or access to. source code of software
owned by a person of another Party. as a condition for the import. distribution.
sale or use of such software. or of products containing such software. in its
territory.

2. For the purposes of this Article. software subject to paragraph 1 is limited
to mass-market software or products containing such software and does not
include software used for critical infrastructure.

3. Nothing in this Article shall preclude:

(a) the inclusion or implementation of terms and conditions related to
the provision of source code in commercially negotiated contracts:
or

(b) a Party from requiring the modification of source code of software
necessary for that software to comply with laws or regulations
which are not inconsistent with this Agreement.

4. This Article shall not be construed to affect requirements that relate to
patent applications or granted patents. including any orders made by a judicial
authority in relation to patent disputes. subject to safeguards against unauthorised
disclosure under the law or practice of a Party.

BNATTN

NMpo6bnemMHbie NoNoXxXeHus |

Mpumep
USMCA

Article 19.16: Source Code

L. No Party shall require the transfer of, or access to, a source code of software owned by a
person of another Party, or to an algorithm expressed in that source code, as a condition for the
import, distribution, sale or use of that software, or of products containing that software, in its
territory.

2. This Article does not preclude a regulatory body or judicial authority of a Party from
requiring a person of another Party to preserve and make available the source code of software, or
an algorithm expressed in that source code, to the regulatory body for a specific investigation,
inspection, examination, enforcement action, or judicial proceeding,® subject to safeguards against
unauthorized disclosure.




NMpobnemMHblie nonoXxeHuA |

Mpumep

BNATTN

Article 14.16: Cooperation on Cybersecurity Matters
The Parties recognise the importance of:

(a) building the capabilities of their national enftities responsible for
computer security incident response; and

(b) using existing collaboration mechanisms to cooperate to identify
and mitigate malicious intrusions or dissemination of malicious
code that affect the electronic networks of the Parties.

BP3N

Article 12.13

KnbepbesonacHocTtb

: Cyber Security

The Parties recognise the importance of:

(a)

building the capabilities of their respective competent
authorities responsible for computer security incident
responses including through the exchange of best
practices; and

using existing collaboration mechanisms to cooperate on
matters related to cyber security.

Q
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m Cutyaumua B LAPI3C

AsepbangxaH ewle He BcTynun HM B ogHo CCT ¢ pasgenamm no 3aneKTpoOHHON KOMMepLMU Unu LmdpoBon Toprosne. Yto kacaeTcsa BHYTPEHHeN
3aKkoHoAatenbHoM 1 HopmaTneHon 6a3bl, To B 2005 rogy B cTpaHe Obin NPUHAT 3akOH 06 anekTpoHHoM kommepunn, a B 2008 rogy 6bina cosgaHa
nepBas ANEeKTPOHHAsA NnaTexHas cuctema, OAHAKO 3TOT CEKTOP XapaKTepuayeTcs Kak «OrpaHUYeHHbIN N3-3a OTCYTCTBUS YETKOrO U 3(dEKTUBHOIO
3akoHogatenbcTBa». 3akoH 2017 roga HanpaereH Ha NooLpeHne 6e3HanMyHbIX onepaunin, Ho ero BNnsiHMe Obifo OrpaHUYEHHbIM.

KuTtan aBnsetcsa ydactHukom BP3l1, a Takke yyacteyeT B MHnunaTtnee BTO no coBMecTHOMY 3asiBNEHNIO B 061acTy SNEKTPOHHON KOMMEPLMMN.
KuTtan aBnsietca ogHMM M3 KPYMHENLWNX PbIHKOB 3MEKTPOHHOM KOMMEPLUN B MUPE, a Takke MUPOBLIM NnAepoM B 061acT ULMPOBLIX NIIaTEXeN.
KuTtan Takke nogan 3aseky Ha BcTynnieHme B BITTI. Kutan obnagaet npouseTatowen undpoBom 3KOCUCTEMON U MOXET NOXBaCTaTbCs
penyTauuen ogHoON 13 BegyLmnx n Hanbonee MHHOBALMOHHbBIX CTPaH MMpa NpakTU4eCKn BO BCex 06nacTax LmpoBO SKOHOMUKMN.

Mnybokas n BceobbemnioLasi 3oHa ceobogHon Toproenu Npy3un n nexatlee B ee ocHose CornaweHve o6 accoumaumm paccmaTpusatoT

+ i+ 9NEKTPOHHYIO KOMMEPLMIO BMECTE C yCriyramu B rnase 6, HO He coaepXaT NonoXXeHun, Kotopble 06bl4HO BCTpeyvatoTcsl B coBpeMeHHbIXx CCT B
pasgene 06 anNeKTPOHHOW KoMMepLmMK unu uudgposon Toproene. ['py3usa yuyacteyeT B UHuynatnee BTO no coBmecTHOMY 3asBneHnsiMm B ob6ractu
+q+ 9NEKTPOHHOM KoMMepLmMK. B HacTodLee BpeMsi rOTOBUTCS HOBOE 3aKOHOA4ATENbCTBO MO 3NIEKTPOHHON KOMMepLun, 4Tobbl NPUBECTM €ro B

Oonbluee cooTBeTcTBUE C NpaBunamm EC.

KasaxctaH elue He 3akntounn CCT ¢ pasaenom o6 3nekTpoHHON KOMMepLUK, HO yqacTeyeT B MHnumatnee BTO no coBMeECTHOMY 3asiBNEHUIO B
obnacTy aneKTPOHHON kKoMmepumm. MNpaBUTENBLCTBO NPU3HANO NOTEHLUMAN pocTa 3TOr0 CEKTopa M NPOBENO 3akoHoAATENbHYI0 pedopMy, YIyyLInIo
MOYTOBbIE YCINYrK 1 OCBOGOAMIO KOMMNaHWUK, NpedocTaBnsowme ycrnyri B cepe 3NeKTPOHHON KOMMEPLMM, OT HEKOTOPbIX Hanoros. CaMmbiMm
cepbe3HbIMU NPensTCTBUAMY ANst ByayLiero pocTa CUMTAOTCS OHNaMH-NNaTeXN 1 4OCTaBKa, a Takke HeAOCTaTOYHOE AOBEPUE CO CTOPOHbI

notpeburenen.

Kbipreidckas Pecnybnuka ewe He 3akntounna CCT ¢ rmaBon 06 3aneKTpoHHON KOMMepLmMK 1, MOXoxe, He yyacTeyeT B MHmumaTtuee BTO no
anekTpoHHon kommepumn. B 2020 rogy Keipreidckas Pecnybnuka 3aHsina 97-e mecto u3 152 ctpaH B IHaekce anekTpoHHon kommepunn B2C
FOHKTAL. OTcyTCcTBME AOBEPUSA CO CTOPOHBLI NOTpebuTenen SBNAeTCa cepbe3HbiM CAEPXKNBAIOLLNM (PakTOPOM, TakkKe Kak N HU3KUA YPOBEHb
PUHAHCOBOM JOCTYNHOCTU. HauMoHanbHbIN 3akoH 06 3NeKTPOHHON koMMepummn Bbin NpuHAT B 2021 rogy v BcTynun B cuny B noHe 2022 roga.

CAREC




Cutyaumua B LAPI3C

B C3IM MoHronum ¢ AnoHnen ectb cneunanbHas rnasa 06 anekTpoHHON KOMMEPLIMK, KOTOpasi NOXoXa, XOTA U He MOEHTUYHA, Ha rnasy 06
anekTpoHHon kommepumn B CITT1. MoHronusa Takke yyacteyeT B COU BTO no anekTpoHHOM KOMMepPLUKN. DKOCUCTEMA IMEKTPOHHON KOMMeEpLIUn B
MoHronuu xapakrepusyeTcs Kak UCMbITbiBaloLas MHOrMe U3 TeX e TPYAHOCTEN, YTO N aHanorMyHble CTpaHbl: OTCYTCTBUE A0BEepUsa noTpebutenen,
HepasBUTbIE JTOTMCTUYECKME CETU M NPOTUBOPEYMBbBIE 3aKOHbI O OCTaBKe, Onnarte n HarnoroobnoXeHuu.

MakunctaH ewe He 3akntoumn 3CT ¢ rnaBor 06 aNeKTPOHHOM KoMMepuun, a Takke He yyactsyeT B COU BTO no anekTpoHHON KOMMEpPLIUN.
OCHOBHbIMK NPENATCTBMAMM 151 PA3BUTUSA ANEKTPOHHON KOMMEpPLMM 30eCb ABMAITCA OTCYTCTBME MHPPACTPYKTYPbl CBA3M U HU3KUIN YPOBEHb
BHeApeHMs unpoBbIX TeXHONOrMn. Kpome Toro, cepbe3HbIMn CAEePXKMBaOLWLMMK hakTopammn aBnstoTcs 6onbLion pasmep HepopmanbHOro cektopa
W oTCyTCTBME (PUHAHCOBOW AOCTYMHOCTW.

TamxkukncTaH ewle He 3akntoumnn 3CT ¢ pasgenom 06 anekTPOHHON KOMMeEpLUMK U, noxoxe, He ydacteyeT B COM BTO no anekTpoHHOM KOMMEpPLUW.
NHpacTpyKTypHbIE OrpaHNYEHNs1, KOTOPbIE TaKKe CAEPXKUBAIOT pacnpocTpaHeHNe LMdPOBbIX TEXHOMOMIA, ABMAKTCA CaMbiM 60MbLIMM
NPensaTCTBUEM ANSi POCTA 3NTEKTPOHHON KOMMEPUMW. DNEKTPOHHAst KOMMepLUUS B TafKMKMCTAHE BCE eLle OCTAETCS HULLEBbLIM PbIHKOM.

TypkmeHucTaH eule He 3akntoumn 3CT ¢ rnason 06 3MeKTPOHHOM KOMMepLUUKM U Kak He uneH BTO Takke He yyacTteyeT B COU no 9neKkTpoHHOM
KoMMepuun. Pa3BuTne anekTpoHHOM KOMMepLMN B TYpKMEHUCTaHe BCE eLLe HaXOAMTCA Ha paHHEeWn CTaguu, U B HAacTosiLLee BPEMS B CTpaHe
OTCYTCTBYHOT KOHKPETHbIE 3aKOHbI UM HOPMATUBHbIE aKTbl, PETYNINPYIOLLNE CEKTOP 3NTIEKTPOHHON KOMMEPLIMM UITN OHMaNH-NNaTexm.

Y36eknctaH ewle He 3akntoumn 3CT ¢ rnaBor 06 3neKTPOHHON KOMMepLUMK U, Kak He YyneH BTO, He yyactByeT B COY N0 3NeKTPOHHOM KOMMEPLMN.
OpfHako NpaBMTENBCTBO NPU3HAET CTpaTErMYECKyH BaXXHOCTb 3TOr0 CEKTOPa W BKNaAbliBaeT 3HaYuTENbHbIE CpeacTBa B MOAEPHM3ALNIO
WHPaCTPYKTYpPbl, Pa3BuT1e HaBbIKOB 1 OBHOBNEHNE HOPMATUBHO-MPABOBON 6a3bl, perynupytoLlen aNeKTPOHHYH KOMMEPLNIO, OHNanH-NIaTexm u
T.0.




HacTtb BTOpasa | AneKrpoHHaa KommMmepuus
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I1rd NMoaBepeHue nroroe Yacrto 2 |
INEeKTPpoOHHAaA KoMmmMmepumsa

OnekTpoHHasi KOMMepLUsa cTana urpatb 6onee BaXkHyH pornb B MeXAyHapOaHbIX TOProBbIX

cornalleHusx, NpU4YemM LUMPOKUI KOHCEHCYC AOCTUrHYT No HebornbLloMy Habopy npaBun, He
BbI3bIBaOLLMX OCOObIX CNODOB.

@ < OpaHako, y4nTbiBas CTpaTerMyeckyro BaXHOCTb LIMPPOBO 3KOHOMMUKWN, OOMNBLUMHCTBO
NpaBUTENbCTB MPOSIBNSAIT OCTOPOXXHOCTb, HE Kenasi OpaTb Ha cebs YpeamepHble

obda3aTenbCcTBa UMK Ype3MepHO orpaHMYMBaTb CBOLO PETYNATUBHYIO aBTOHOMMUIO.
PasHble rocygapctBa-ydacTHukn LUAP3C HaxoasaTcsa Ha pasHbIX aTanax pa3BuUTUS Kak B
OTHOLLUEHUM pa3Mepa CBOUX BHYTPEHHUX PbIHKOB 3N1EKTPOHHOW KOMMEPLUK, Tak U B
OTHOLLEHUM UX 3aKoHOoOdAaTEeNNbHON U HOPMATUBHOW FOTOBHOCTMW.

( POCT BHYTPEHHUX PbIHKOB 35IEKTPOHHON KOMMEPLIMM U NCMNOSb30BaHNE BCEX BO3MOXHOCTEN,
npegocTaBngdeMbliX LMPOBOM SKOHOMUKOW, TPebyeT NpoBeAeHNs LMPOKNX pecopm B
uenom psage obnacTen nosIMTUKMN.

maBbl 06 anekTpoHHOM koMMepumn B CCT ABNSOTCSA CBOEro poaa «40POXKHOW KapTony Ans

CTpaH, NPUCTYNatoLLMX K 3TUM pedopMaM, a Takke oTpaXKaroT NepeaoBor MexXayHapoaHbIl
onbIT.
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